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no doubt is practically to look at oneself,
but it is the reflection not the looking that
the verb expresses. Following the same
line of thought the word in 2 Cor. iii. 18
with the object TTJV Sofai/ rov Kvpt'ou may
very naturally mean ' mirroring in ourselves,'
'reflecting.' (So the Revised Version). The
ordinary interpretation 'to behold as in a
mirror' seems to involve a rather violent
forcing of the usual sense of the verb.

Prof. Thayer frequently adds to our know-
ledge of rare words. Thus for dre/u ĉo, which

Grimm stated was only found (besides Jas.
i. 6) in the Schol. on Horn. Od. xii. 336,
Prof. Thayer gives two other references. For
SaiiJLovuoSrj^, for which Grimm had given no
authority except St. James, he gives refer-
ences to the Schol. on Aristoph. Ban. 295
and to Ps. xc. 6 (Sym.). This tracking of
rare New Testament words in the Scholiasts
has a considerable interest, as the Scholiasts
may be supposed to reflect more of the later
colloquial use than classical authors.

T. K. ABBOTT.

ARNOLD'S SECOND PUNIC WAR.

The Second Punic War: being chapters of
the History of Some, by the late THOMAS
ARNOLD, D.D., edited by W. T. ARNOLD,
M.A. London: Macmillan & Co. 1886.

MR. ARNOLD'S edition of *his grandfather's
history of the Second Punic War, or more
exactly, of the invasion of Italy by Hannibal,
is a work not only of piety, but also of
judgment, diligence, and sound scholarship.
The third volume of Arnold's History of
Borne was long ago pronounced the best
written volume in the English language.
The judgment was a rash one ; for an order of
merit is not so easily established; but if we
are to resort to the latest Cambridge fashion
of a liberal use of brackets, there is no
doubt that it is to be placed in the first
bracket of the first class; and the bracket
will be a small one. Here for the first time
Arnold was free from the undue fascination
of Niebuhr's overmastering genius; and at
the same time he allowed fuller play to his
artistic feeling as to style and arrangement.
The result is that, as Dr. Freeman puts it,
' the narrative even of Mommsen seems cold
and tame after that of Arnold' : and how far
the latter is superior in moral elevation the
dullest of readers cannot fail to perceive.
It is a real service to have rendered this
splendid fragment more accessible to school-
boys and to undergraduates; while many a
teacher, especially, but by no means solely,
those to whom great libraries are not ac-
cessible, will be thankful for the thorough-
ness with which Mr. Arnold has given in
seventy pages of closely printed notes the
latest results of the investigations which
Continental scholars have been making in-
dustriously for the last forty years into the
numerous difficulties of this most interesting

and important period. The text has been
carefully revised with the aid of the author's
MS., and the references have throughout
been verified, corrected, and in many cases
adapted to recent critical editions. The
eight maps which have been supplied are,
with one exception, simply delightful in their
accuracy and beauty of execution. The ex-
ception is unfortunately an important one.
In the one which contains two plans of the
battle of Cannae, the course of the river and
the situation of the mountains are repre-
sented so differently in the two plans, that
even allowing for the difference of scale (in
itself unfortunate) it is hardly possible to
conceive them clearly or consistently. The
former is reduced from Vincent's Atlas ; the
source of the other is not stated ; and Mr.
Arnold gives no indication which is to be
taken as the more authoritative. But the
vexed question of the position of the Roman
and the Carthaginian camps turns very
largely, as Mr. Arnold admits, on topo-
graphical considerations. The question is of
the more importance because the all but
universal opinion at present is that Dr.
Arnold was mistaken in the position that he
assigned to the two armies. The editor does
not defend him with any confidence, but
justly points out that, if he was in error, both
Livy and Polybius must have been in error
likewise. I believe that there is at present
no satisfactory large-scale map of this part
of Italy ; but we may hope that this want
will be removed before long, and that so we
shall have more definite guidance in a later
edition.

Of the editor's own notes the most im-
portant are (A) in which he collects over-
whelming evidence as to the untrustworthi-
ness of Polybius as a geographer, thus estab-
lishing brilliantly Dr. Arnold's insight in
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holding a view in his time, and long since,
highly unfashionable: (B) in which he dis-
cusses the well-worn question of the pass by
which Hannibal crossed the Alps, and sums
up tellingly in favour of Mr. Freshfield's
contention that it was the Col d'Argentiere :
(C) a discussion of the site of the battle of
the Trebia, which proves that Mommsen's
characteristic ' indisputable ' is out of place :
(Z?) an entirely new discussion of the route
by which Hannibal crossed the Apennines :
(E) a comparison of the accounts by Polybius
and by Livy of the battle of Thrasymenus,
in which no definite conclusion is arrived a t :

and (F) a discussion of Hannibal s march on
Rome in B.C. 211. But in almost all the
others some interesting point is raised and
discussed with thoroughness.

This new edition may fairly be said to be
indispensable to any tolerable school library.
It is a pity that it could not be published at
half the price now set upon it. Then it
might have been added that a wrong is done
to every schoolboy who is reading any book
of the favourite third decade of Livy, and
who does not possess it as his own.

A. S. WILKINS.

Des Eadoardus Cicero-Ezcerpte. Afitgetheilt und
bearbeitet von PAUL SOHWENKB. (Philologus:
Supplement band v. 3.)

ALL those who busy themselves with Ciceronian
studies owe gratitude to the editor for having per-
formed this laborious and to a great extent thankless
task. So long as it was known that a manuscript in
the Vatican, reputed to be of the ninth century, and
containing extracts from a number of Cicero's works,
remained uncollated, scholars would have continued
to spend time in partial inspections of it. It was
thus well that a complete collation should be printed
once for all. But after making a careful examination
of a considerable portion of the readings now pub-
lished, it seems to me unlikely that they will prove
to be of any considerable importance for the constitu-
tion of the text of Cicero.

Dr. Schwenke opens his work with a description of
the MS. which might well have been more detailed.
For a fuller account of it he refers to an article in
Italian by Narducci, which will be difficult of aceess
to many readers. It is unfortunate that this full and
careful collation of the MS. should not be accom-
panied by a statement of the particulars which have
led to the determination of its age. Assuming it to
be of the ninth century (after Nardueci) Dr. Schwenke
discusses in an interesting way the problem of its
origin, and points out what light it throws on the
constitution of the library to which the presbyter
Hadoardus had access. Much information is also
collected to show what books other libraries of the
same age contained. Indeed the real interest of these
excerpts lies not so much in their bearing upon
Ciceronian criticism, as in the hints they afford con-
cerning the state of culture in the age when they
were compiled.

The compiler's name, Hadoardus, is given in a
prefatory set of verses explaining the origin of the
work. The lines are in respect of their Latinity and
prosody very odious, even for the time at which they
were written. At many points it is well nigh im-
possible to extract any sense from them. That the
compiler can have understood the extracts which he
made is an impossibility ; for that very reason, there-
fore, he copied them from the MSS. at hand with
remarkable fidelity on the whole. Besides the ex-
cerpts from Cieero, there are passages from Sallust,
Macrobius, and Martianus Capella, not given by
Schwenke (except in a few instances where they are

interwoven with the Ciceronian passages). In the
introductory verses the worthy presbyter gives ex-
pression to the uneasiness which he felt in using
works by authors who had no part in the holy faith,
and whom he well knew to have been assigned their
place within the ramparts of Gehenna. All the philo-
sophical works of Cicero are excerpted, with the
exception of the Academia Posteriora and the De
Jtepublica; though the Somnium Scipionis was known
to Hadoardus through Maerobius; Outside the philo-
sophical works, only the De Oratore is quoted. When-
ever any portion of a Ciceronian work not contained
in our existing MSS. of Cicero is given, it has not
been taken directly from Cicero, but is an extract
from some other writer ; thus a fragment of the
De Fato comes from Servius, and one or two of
the Hortensius from Augustine. The passages ex-
cerpted are classed roughly under heads : such as
' Incipit de divina natura colletio (sic) quaedam
secundum Tullium Ciceronem ceterosque philo-
sophos ab ipso commemoratos ; ' and ' De natura
humana maximeque secundum corporalem esseutiam.'
Not unfrequently the same passage comes under more
than one heading. Sometimes the rough edges of
the extracts, so to speak, are smoothed away by
Hadoardus, so as to render the transition from one to
the other less jolting; but he did not understand
them sufficiently well to attempt weaving them into
a continuous exposition. They remain, in fact, as he
indicates, a 'collectio.' Sometimes in the body of
the extracts phrases appropriate enough as they stood
in Cicero, but strange when the context was broken,
were changed ; but very often no attempt at altera-
tion was made, and e.g. personal pronouns were left
without any indication of the persons to whom they
originally referred. Hadoardus did not like the
names of Greek philosophers ; where they occurred
in his books he often removed them, substituting
quidam or something of the kind; but in this matter
too his usage was capricious. Changes on religious
grounds are much less common than was to be ex-
pected. The plural of deus, however, is nearly
always altered to the singular. He is not shocked
by the philosophic scepticism of the Lucullus ; pos-
sibly because that had been consecrated to sacred
uses by Arnobius and other Christian writers. Not
often does Hadoardus make a change in order to
remove what he felt to be a difficulty. When he
does so, he sometimes brings about strange readings ;
thus in Lucullus, § 38, ' qui enim quid percipit,


